- 8 -

CR/202-S

UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES

[image: image1.wmf]
	Oficina de Radiocomunicaciones

(N° de Fax directo +41 22 730 57 85)


	Carta Circular

CR/202
	16 de octubre de 2003


A las Administraciones de los Estados Miembros de la UIT

Asunto:
Resolución 609 (CMR‑03)

Sr. Director General,

1
La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, Ginebra 2003 (CMR‑03), adoptó la Resolución 609 (Anexo 1) según la cual para lograr el nivel de protección necesario para los sistemas del servicio de radionavegación aeronáutica (SRNA) previsto en el resuelve 1 de dicha Resolución deben celebrarse reuniones de consulta entre las administraciones que explotan o tienen previsto explotar sistemas del servicio de radionavegación aeronáutica (SRNA) y del servicio de radionavegación por satélite (SRNS) en la banda de frecuencias 1 164‑1 215 MHz. 

2
Para garantizar la correcta aplicación de la Resolución 609 (CMR‑03), la Oficina está ofreciendo apoyo a la organización de la primera reunión de consulta prevista en la Resolución.

3
Se invita a las administraciones a que tomen nota de que en el marco de la citada Resolución 609, a la Oficina de Radiocomunicaciones únicamente se le ha encargado que participe en las reuniones de consulta. La responsabilidad global de dicha reunión de consulta corresponde, por tanto a las administraciones participantes en el sentido de que dicha reunión no tendrá el carácter de, por ejemplo, una reunión de una Comisión de Estudio o una reunión de la RRB organizada por la propia Oficina.

4
Teniendo en cuenta los calendarios de reuniones propuestos de los GT 8D y 8B y de la CE8 y considerando que muchos interesados en participar ya estarán en Ginebra, la primera reunión de consulta prevista en la mencionada Resolución 609 (CMR‑03) se celebrará los días 8 y 9 de diciembre de 2003 en la Sede de la UIT en Ginebra. Las Actas de la reunión y la documentación correspondiente estarán únicamente en inglés. En el Anexo 2 aparece un proyecto de Agenda de la reunión. Se invita a los Estados Miembros y a los Miembros de Sector a que envíen representantes a esta reunión. 

5
La reunión de consulta debe nombrar a su propio convocador. Para facilitar la tarea, las administraciones deben realizar un intercambio informal de ideas antes de la reunión a fin de alcanzar una propuesta concreta sobre dicho nombramiento del convocador. 

6
Se ha creado una página web, Res.609 Forum, para los participantes en el proceso de la reunión de consulta en la que aparecerá toda la información pertinente y los documentos relativos a las reuniones. Esta página figura en la dirección http://www.itu.int/ITU-R/space/res609/. Incluirá un acceso de lectura libre únicamente para los participantes en la reunión de consulta. A fin de facilitar la distribución de mensajes y el trabajo por medios electrónicos, los usuarios registrados (se requiere cuenta TIES) tendrán también la posibilidad de redactar mensajes y responder a los que aparezcan en este Forum. El registro para Res. 609 Forum puede realizarse en línea en la dirección http://www.itu.int/ITU-R/space/res609/.

7
Deseo recordarle que los ciudadanos de algunos países necesitan obtener visado para entrar y permanecer algún tiempo en Suiza. El visado debe solicitarse y obtenerse en la oficina (Embajada o Consulado) que representa a Suiza en su país o, en caso de no existir tal oficina, en la que se encuentre en el país más próximo al de salida del participante. Si surgen problemas, a petición oficial de la administración o empresa que representa, la Unión puede hacer las gestiones oportunas ante las autoridades suizas para facilitar la concesión del visado. Toda solicitud al respecto debe indicar el nombre y las funciones de las personas para las que se solicita el visado e ir acompañada de una copia del formulario de inscripción aprobado para la conferencia o reunión de la UIT en cuestión. 

8
Debe comunicarnos la participación prevista de sus representantes a más tardar el 14 de noviembre de 2003, utilizando el formulario anexo (Anexo 3) (puede fotocopiarse si es necesario).

9
Se ruega que tome nota de que en nombre de la Oficina, el Sr. Yvon HENRI, Jefe del Departamento de Servicios Espaciales (teléfono: +41 22 730 5536; correo electrónico: yvon.henri@itu.int) será la persona de contacto sobre este asunto.






Atentamente,


Valery Timofeev

Director de la Oficina de Radiocomunicaciones

Distribución:

· Administraciones de los Estados Miembros de la UIT

· Miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones

· Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones de Estudio y de la 


Comisión Especial sobre asuntos reglamentarios y de procedimiento

ANEXO 1

RESOLUCIÓN  609  (CMR-03)

Protección de los sistemas del servicio de radionavegación aeronáutica 
frente a la densidad de flujo de potencia combinada producida por las 
redes y sistemas del servicio de radionavegación por satélite 
en la banda de frecuencias 1 164-1 215 MHz

La Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones (Ginebra, 2003),

considerando

a)
que la banda 960-1 215 MHz está atribuida a título primario al servicio de radionavegación aeronáutica (SRNA) en todas las Regiones;

b)
que la banda 1 164-1 215 MHz también está atribuida a título primario al servicio de radionavegación por satélite (SRNS), sujeto a la condición en el número 5.328A de que la operación de los sistemas del SRNS deberá ser de conformidad con esta Resolución;

c)
que la CMR-2000 decidió aplicar un límite de densidad de flujo de potencia combinada provisional durante el periodo entre la CMR-2000 y la CMR-03, y pidió al UIT‑R que estudiara la necesidad de un límite de dfp combinada, y que revisara, si procedía, el límite provisional de dfp especificado en el número 5.328A;

d)
que esta Conferencia ha determinado que la protección del SRNA contra la interferencia perjudicial puede lograrse si el valor de la densidad de flujo de potencia equivalente (dfpe) combinada producida por todas las estaciones espaciales de todos los sistemas del SRNS (espacio-Tierra) en la banda 1 164-1 215 MHz no rebasa el nivel de (121,5 dB (W/m2) en cualquier banda de 1 MHz;
e)
que se prevé solamente el despliegue de un número limitado de sistemas del SRNS en la banda 1 164-1 215 MHz, y solamente algunos de estos sistemas tendrán frecuencias que se superponen;

f)
que los sistemas del SRNA pueden protegerse sin tener que imponer restricciones excesivas al desarrollo y funcionamiento de los sistemas del SRNS en esta banda;

g)
que para lograr los objetivos del considerando f), las administraciones que explotan o tengan previsto explotar sistemas del SRNS deberán colaborar para llegar a un acuerdo mediante reuniones de consulta a fin de compartir equitativamente la dfpe combinada con objeto de lograr el nivel de protección para los sistemas del SRNA que se indica en el considerando d);

h)
que puede ser apropiado que los representantes de las administraciones que explotan o tengan previsto explotar sistemas del SRNA participen en las formas de decisiones realizadas de conformidad con el considerando g);

i)
que esta Conferencia ha decidido aplicar las disposiciones de coordinación de los números 9.12, 9.12A y 9.13 a los sistemas y redes del SNRS para los cuales la Oficina reciba información completa de coordinación o de notificación después del 1 de enero de 2005,

observando

a)
que la CMR-2000 invitó al UIT-R a llevar a cabo los estudios técnicos, operacionales y reglamentarios sobre la compatibilidad general entre el servicio de radionavegación por satélite y el servicio de radionavegación aeronáutica en la banda de 960‑1 215 MHz;

b)
que la CMR-2000 resolvió recomendar que la CMR-03 examine los resultados de los estudios,

reconociendo

que en virtud del número 7.5 del Reglamento de Radiocomunicaciones, las Administraciones interesadas pueden, en cualquier momento, solicitar la asistencia de la Oficina en relación con los procedimientos de los Artículos 9 y 11 y los procedimientos conexos,

resuelve

1
que, a fin de proteger los sistemas del SRNA, las administraciones se aseguren de que, de conformidad con esta Resolución, el nivel de dfpe equivalente producido por todas las estaciones espaciales de todos los sistemas del SRNS no rebasa el valor de (121,5 dB(W/m2) en cualquier banda de 1 MHz;

2
que las administraciones que explotan o tienen previsto explotar en la banda de frecuencias 1 164‑1 215 MHz sistemas o redes del SRNS, deberán colaborar para tomar todas las medidas necesarias, incluidas las modificaciones apropiadas en sus sistemas o redes, para asegurar que la interferencia combinada en los sistemas del SRNA causada por dichos sistemas o redes del SRNS que operan en cofrecuencia en estas bandas de frecuencias se comparta en forma equitativa entre sistemas identificados en el resuelve 3 y que no rebase del nivel del criterio de protección combinada especificado en el resuelve 1 arriba;

3
que las administraciones, cuando cumplan con sus obligaciones de conformidad con el resuelve 1 y 2 arriba, tengan en cuenta solamente los sistemas del SRNS con asignaciones de frecuencias en la banda 1 164-1 215 MHz que han satisfecho los criterios básicos enumerados en el Anexo de esta Resolución a través de información apropiada proporcionada a las reuniones de consulta indicadas en el considerando g);

4
que las administraciones, al elaborar acuerdos para cumplir sus obligaciones en virtud de los resuelve 1 y 2, creen mecanismos para asegurar que el proceso es transparente para todos los posibles operadores del sistema SRNS y las administraciones;

5
que para permitir el funcionamiento de múltiples sistemas SRNS en la banda de frecuencias 1 164-1 215 MHz, no se permita que un solo sistema SRNS utilice todo el margen de interferencia especificado en el resuelve 1 en ningún tramo de 1 MHz de la banda 1 164‑1 215 MHz (véase Recomendación 608);
6
que para conseguir los objetivos de los resuelve 1 y 2 supra, las administraciones que explotan o prevén explotar sistemas del SNRS cooperen con el fin de llegar a un acuerdo, mediante reuniones de consulta para alcanzar el nivel de protección para los sistemas SRNA que se indica en el resuelve 1;

7
que las administraciones que participan en este proceso de cálculo de dfpe celebren reuniones de consulta periódicas (por ejemplo, una al año);

8
que las administraciones participantes en la reunión de consulta designen a una administración que comunique a la Oficina de Radiocomunicaciones los resultados de cualquier decisión sobre compartición combinada tomada en aplicación del resuelve 2, sin tener en cuenta si dichas decisiones tienen como resultado cualquier modificación en las características que se han publicadas de sus respectivos sistemas o redes (véase la Recomendación 608)
9
que las administraciones que exploten o tengan previsto explotar sistemas del SRNA en la banda 1 164-1 215 MHz participen, según proceda, en los debates y decisiones relacionados con los anteriores resuelve;

10
que la metodología y la referencia a la hipótesis de caso más desfavorable para la antena de los sistemas del SRNA contenida en la Recomendación UIT-R M.1642 se utilicen por las administraciones para calcular la dfpe combinada producida por todas las estaciones espaciales en todos los sistemas del SRNS en la banda 1 164‑1 215 MHz,

encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones

1
que participe en las reuniones de consulta indicadas en el resuelve 6 y observe escrupulosamente los resultados del cálculo de la dfpe mencionado en el resuelve 1;

2
que determine si alguna estación espacial interesada supera el nivel de dfp que figura en el recomienda 1 de la Recomendación 608, y comunique las conclusiones de esta determinación a los participantes en la reunión de consulta;

3
que publique en la Circular Internacional de Información sobre Frecuencias la información que se indica en el resuelve 8 y en el encarga al Director 2;

invita a la Oficina de Radiocomunicaciones

a que examine la posibilidad, si es necesario, de desarrollar un programa informático capaz de calcular el nivel de dfp equivalente mencionado en el resuelve 1,

invita a las administraciones

1
a tratar los asuntos entre sistemas del SRNS según sea necesario, lo más pronto posible;

2
a que permitan acceso a la Oficina y a todos los participantes en la reunión de consulta el acceso al programa informático apropiado para calcular el nivel de dfp equivalente mencionado en el resuelve 1.

anexo a la resolución 609 (CMR-03)

Criterios para la aplicación de la Resolución 609

1
Presentación de la información apropiada para la publicación anticipada.

2
Participación en un acuerdo de fabricación o de adquisición de satélites y en el acuerdo de lanzamiento del satélite:

El operador del sistema o red del SRNS deberá disponer de:

i)
pruebas claras de un acuerdo vinculante para la fabricación o adquisición de sus satélites, y

ii)
pruebas claras de un acuerdo vinculante para el lanzamiento de los satélites.

En el acuerdo de fabricación o de adquisición se deberán identificar los puntos fundamentales del contrato que conduzca a la finalización de la fabricación o adquisición de los satélites necesarios para la prestación del servicio, y en el acuerdo de lanzamiento se deberá identificar la fecha de lanzamiento, el sitio de lanzamiento y el proveedor de servicios de lanzamiento. La administración notificante tiene la responsabilidad de autentificar las pruebas del acuerdo.

La administración responsable puede presentar la información necesaria en virtud de este criterio en forma de un compromiso por escrito.

3
Como alternativa a los acuerdos de fabricación o adquisición y lanzamiento de satélites, se aceptarían pruebas claras de acuerdos de financiación garantizados para la ejecución del proyecto. La administración notificante tiene la responsabilidad de autentificar las evidencias de los acuerdos y proporcionar dichas pruebas a otras administraciones interesadas en apoyo de sus obligaciones de conformidad con esta Resolución.

ANEXO 2

Proyecto de Agenda

REUNIÓN DE CONSULTA sobre SRNS/SNRA

Ginebra, 8‑9 de diciembre de 2003

1
Apertura de la reunión

2
Confirmación del Convocador

3
Adopción de la Agenda

4
Mandato

5
Sistemas del SRNS que deben considerarse

6 
Método de cálculo de la interferencia combinada

7
Aprobación de los resultados

8
Comunicación a la BR

9
Confirmación de la próxima reunión

10
Otros asuntos

11
Clausura de la reunión

ANEXO 3
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	Réunion de Consultation (Résolution 609 (CMR-03))
Genève, 8-9 décembre 2003
Consultation Meeting (Resolution 609 (WRC-03))
Geneva, 8-9 December 2003
Reunión de Consulta (Resolución 609 (CMR-03))
Ginebra, 8-9 de diciembre de 2003
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	Formulaire d'inscription - Registration form - Formulario de inscripción
	

	

	
	(À retourner au Bureau des Radiocommunications (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) avant le)
(To be returned to the Radiocommunication Bureau (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) by)
(Devuélvase a la Oficina de Radiocomunicaciones (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) antes del)

14.11.2003
	


	Répresentation / Representation / Representación:


	
	
	ou/or/u
	
	

	
	Etat Membre / Member State / Estado Miembro
	
	      Organisation/Organization/Organización
	

	M/Mr./Sr. eq \X(     )     Mme/Mrs./Sra. eq \X(     )     Mlle/Miss/Srta. eq \X(     )     Ms eq \X(     )

	Nom/Family name/Apellido:
  Prénom/First name/Nombre:


Accompagné de (Membre(s) de famille) - à spécifier, s.v.p.
Accompanied by (Family member(s)) - please specify

  


Acompañado por (Miembro(s) de la Familia) - por favor, especificar

Titre officiel dans l'Administration ou l'Organisation:
Official title in Administration or Organization:
  


Título oficial en su Administración u Organización:

Nom et adresse complète de l'Administration ou Organisation:
Name and complete address of Administration or Organization:
  
_

Nombre y dirección completa de la Administración u Organización:

_______________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

	

	
	Tel:
	Fax:
	

	

	
	E-mail:
	

	

	Adresse personnelle (facultatif) / Home address (optional) / Dirección personal (facultativo)

________________________________________________________________Tel: ______________________________



	
	
	

	Hôtel/Adresse à Genève (voir Note) / Hotel/Address in Geneva (see Note) / Hotel/Dirección en Ginebra (véase Nota)

__________________________________

Tel:  ______________________________

Note:
La réservation doit se faire DIRECTEMENT avec l’Hôtel et non par le biais de l’UIT.

Note:
Reservations must be made DIRECTLY with the hotel and not through the ITU.

Nota:
Las reservas deben hacerse DIRECTAMENTE con el hotel y no a través de la UIT.

	

	Date/Fecha: ___________________________
	Signature/Firma: ________________________________________________


	Place des Nations
	Teléfono 

+41 22 730 51 11
	Télex 421 000 uit ch
	E-mail:
itumail@itu.int

	CH-1211 Ginebra 20
	Telefax
Gr3:
+41 22 733 72 56
	Telegrama ITU GENEVE
	
www.itu.int

	Suiza
	
Gr4:
+41 22 730 65 00
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